
Beschluss des
Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Nr.│n. 370

Sitzung vom│Seduta del: 01.09.2026 Uhrzeit│Ore: 09:00

Ort: Sitzungssaal Luogo: sala riunione

Anwesend sind│Sono presenti: A. F. (*)

Bürgermeister Dr. Zeno Christanell Sindaco   

Vize-Bürgermeister Michael Ganthaler Vicesindaco   

Gemeindereferent Florian Gruber Assessore   

Gemeindereferent Helmut Müller Assessore   

Gemeindereferentin Astrid Pichler Assessore   

Gemeindereferentin Barbara Wieser Pratzner Assessore   

A. = abwesend bei der Sitzung│assente alla riunione
F. = nimmt mittels Fernzugang teil│presente in modalità remota

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
=   assente durante la trattazione e la votazione del presente oggetto

Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

Dr. Katja Götsch

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza,

Dr. Zeno Christanell

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  folgenden 
Gegenstand:

La Giunta comunale delibera sul seguente oggetto:

Personal:  Genehmigung  des  Entwurfs   des 
abgeänderten  dezentralen  Abkommens  zur 
Regelung des Mensadienstes.

Personale:  approvazione  della  bozza 
dell'accordo  a  livello  decentrato  modificato 
riguardante il regolamento del servizio mensa.



Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  597  vom  28.12.2021 
betreffend die Genehmigung des innerbetrieblichen 
Abkommens zur Regelung des Mensadienstes sowie 
in das genannte innerbetriebliche Abkommen.

Vista la delibera della Giunta comunale n. 597 del 
28.12.2021  concernente  l’approvazione 
dell’accordo aziendale riguardante il regolamento 
del  servizio  mensa,  nonché  il  citato  accordo 
interno. 

Festgestellt,  dass  der  Mensadienst  für  die 
Bediensteten ab dem Schuljahr 2026/2027 über den 
Konsortium-Betrieb  Naturns-Schnals-Plaus  (KBNSP) 
im  Seniorenwohnheim  „St.  Zeno“  in  Naturns 
abgewickelt wird und sich die Kosten auf 11,50 €
+4% MwSt. belaufen. 

Constatato  che  a  partire  dall’anno  scolastico 
2026/2027  il  servizio  mensa  per  i  dipendenti 
viene  fornito  dal Consorzio-Azienda  Naturno-
Senales-Plaus  (CANSP)  presso  la  Residenza  per 
anziani “St. Zeno” a Naturno  e che i relativi costi 
ammontano a 11,50 € più IVA del 4%. 

Deshalb für erforderlich und vertretbar erachtet, den 
Beitrag des Personals an den Kosten des Essens auf 
3,00 € festzusetzen. 

Ritenuto pertanto necessario e congruo fissare la 
compartecipazione  del  personale  al  costo  del 
pranzo a 3,00 €.

Nach Einsichtnahme

 in die Art. 12 und 13 des Einheitstextes der 
Bereichsabkommen  für  die  Bediensteten  der 
Gemeinde, der Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B.  vom 02.07.2015 betreffend  die Ab-
kommen auf dezentraler Ebene;

 in den Art. 96 des Bereichsübergreifenden Kol-
lektivvertrages  vom  12.02.2008  betreffend 
den Mensadienst, abgeändert durch den Art. 6 
des Zweiten Teilvertrages für die Erneuerung 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
für den Dreijahreszeitraum 2019-2021;

 in den Art. 4 des Bereichsabkommens für die Be-
diensteten der Gemeinden, Bezirksgemeinschaf-
ten  und  Ö.B.P.B.  vom  01.09.2021,  betreffend 
Mensa.

Visti 

 gli artt. 12 e 13 del testo unico degli accordi di 
comparto  per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
02.07.2015 riguardanti gli accordi a livello de-
centrato;

 l’art. 96 del contratto collettivo intercomparti-
mentale del 12.02.2008 riguardante il servizio 
mensa, modificato coll’art. 6 del secondo ac-
cordo stralcio per il rinnovo del contratto col-
lettivo  intercompartimentale  per  il  triennio 
2019-2021;

 l’art.  4 dell’accordo di  comparto per i  dipen-
denti dei Comuni, delle comunità comprenso-
riali e delle A.P.S.P. del 01.09.2021 riguardan-
te mensa.

Für  angebracht  erachtet,  den  Entwurf  des 
abgeänderten  dezentralen  Abkommens  zu 
genehmigen.

Ritenuto  opportuno  approvare  la  bozza 
dell’accordo a livello decentrato modificato.

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2026-2028.

Visto  il  bilancio  di  previsione  dell'anno  2026-
2028.

Nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten 
zur Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr.  2, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
rN2g7TOj52Xj5Lf2ioKe2KS3IR7KurIAbo6aJBJ/04g= 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
 

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di 
deliberazione,  ai  sensi  degli  art.  185 e 187 del 
Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  legge 
regionale del 03.05.2018 n. 2
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
rN2g7TOj52Xj5Lf2ioKe2KS3IR7KurIAbo6aJBJ/04g= 

e 
b) alla regolarità contabile

Nach Einsichtnahme in  die  geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni.

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Eilverfahren im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 03.05.2018 Nr. 2 zu fassen, um 
die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu können.

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'articolo 183, comma 4 del Codice degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con  legge  regionale  del 
03.05.2018  n.  2,  al  fine  di  permettere  uno 
svolgimento celere dei provvedimenti consecutivi.

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

bei  6  anwesenden  Mitgliedern  einstimmig  in ad unanimità di voti espressi nella forma di legge, 



gesetzlicher Form presenti 6 membri,

1. Den Entwurf des abgeänderten dezentralen  Ab-
kommens  betreffend die Regelung des Mensadi-
enstes, welches wesentlichen Bestandteil  dieses 
Beschlusses bildet, zu genehmigen.

1. Di approvare la bozza dell’accordo a livello decen-
trato modificato riguardante  il  regolamento  del 
servizio mensa, che fa parte integrante di questa 
delibera.

2. Den Bürgermeister zur Unterschrift des dezen-
tralen Abkommens zu ermächtigen.

2. Di autorizzare il Sindaco alla firma dell’accordo 
decentrato.

3. Vorliegenden Beschluss mit  demselben Abstim-
mungsergebnis  für  unverzüglich  vollziehbar  im 
Sinne des Art. 183, Absatz 4 des Kodex der örtli-
chen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 03.05.2018 Nr. 2, zu erklären.

3. Di dichiarare immediatamente esecutiva la pre-
sente delibera con lo stesso esito di voto, ai sensi 
dell’art 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con legge regionale del 03.05.2018 n. 2.

4. Festzustellen, dass vorliegender Beschluss im Sin-
ne des Art. 183, Absatz 1 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 
03.05.2018 Nr. 2, für zehn Tage an der digitalen 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht wird.

4. La presente  delibera viene pubblicata,  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 1 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino- Alto Adige, ap-
provato con legge regionale del 03.05.2018 n. 2, 
per dieci giorni sull’albo pretorio digitale del Co-
mune. 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  jede  Bürgerin  und 
jeder  Bürger  während  des  zehntägigen 
Veröffentlichungszeitraumes  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen.  Außerdem  kann 
jede und jeder Betroffene innerhalb der vom Gesetz 
vorgesehenen  Fristen  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs einreichen.

Entro il periodo di pubblicazione di dieci giorni, ogni 
cittadina e ogni cittadino può presentare alla giunta 
comunale  opposizione  contro  la  presente 
deliberazione.  Inoltre  ogni  interessata  e  ogni 
interessato può presentare ricorso entro i termini di 
legge  alla  Sezione  Autonoma  di  Bolzano  del 
Tribunale Amministrativo Regionale.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende

Il Presidente
Dr. Zeno Christanell

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale
Dr. Katja Götsch
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